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E Apeditis Zborowjka Pie śliwie dokon- 
5 czona, we Lwowie ode mnie Edleco- 
À na, do Druku idac ; śmieley 15¢ nie 
PEN jáko {ub nominis Tui pa- 
trocinio; 745me Oswiecone Xiaże , Naywielebnieyßy 
Boga naywy3{Sego Káplánie y Bifkwpie : Bo a vaptona 
Oyczyzná máfia, o ktorej tu po widdam, Że fie ab Ex- 
tremis wr CALE nikomu ficsesliviey occurrere ne 
A 2 | t | 


moztá , 1áko Tobie {uo Primati. Twoim hom Sang 


w Boga modlitwam , Twemu Paflerfkiemu bogoflawien- 


Hu, przypijuie , Ze do tad Sie.  Szezesliwe praces 
qwoie, gdyś nam tékicgo Krolem noininomal, y kora- 
nowat , ktory rowno, go test, iák Jcześliwie od Naroda 
náfiego Korone otrzymał , ták Fcześliwie tc £e Korony 


E? nievpddla dotrzymał, 


Nayniżfy Slugá y Bogomodień 


Worcizca Ciscuzz wst 
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Et timor accepitomnes, & laudauerunt Des 
um, dicentes, quia Dcus vifitauit plebem 
fuam. Łac.7. 

T firách zdiat whythich, y chwalili Boga mowiac, 12 
Bog nówiedja ima joy. 

CAR Aloſne zaͤiſte ſpectaculum; podeßley w 

Ole) lata matti ieoyuy ſyn / Domu wyt? 
bie go eſtatnia nadzleiq / maͤc ierzyn⸗ 


CINTO: 
ledwo nad ia ſnutni prayiacicle. Quam cum vi- 
diſſet Dominus, mifertre tetigit loculum , & qui porta. 
bant ſteterunt, & refedit qui erst mortuus, & reddidit 
eum matri fae, Widzac Dan żdłofne maͤtke / zmilo⸗ 
wal fis/ y dotknal ©: mar / ſtaͤneli Etorsy mary nieśli / 
ożył mlodsieniec/od progów grobowych powrocony / 
matce oboány, Et accepit omnes timor, & laudaue- 
runt Deum dicentes , quia Deus vifitauit plebem fuam, 
€ yc co ná to pátessli zdial ſtrach / y chwalili Boga 
mowiac / że Bog nawiedzil lud fwor. Dziala fie tá 
hiſtorya przed pultoto tysiecy lat / w Kroleſtwie Jero⸗ 
solim (Pim, przy mies c ie pik nazwaͤnym. 
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H Ces pobóbnego 0343 tezy niedziele tenu Bog wßech⸗ 
| ||| gacy pczynilz © Ge n (Bá s patrzac na żal ua 
1009 "on, A Gy chwallli Bogaz ged  caowne 
D iil Gand Aue accepit timor, laudausrunt 
| dicentes; Pe Deu m laudamus. Kto fie Daag 
Wi chwall Bogey chwali / mowiąc Boserze d 
| ie) Te Deum la BUN, niech Bog pochwalon 
| ttory amilomal fis nad námi, 


em ia tego / aͤby w tat dobrym y Bláches 
Odzie / miat | fie aby ie den Slowiek naydowaͤẽ / 
by Fal ma TDoenv teróźni eyBey flawnym pos 
lem ycudowuym i zwycieftwem być. niepznawał/y3ń 
nie Bogu I ce nie die kowal. Abym iednak botes 
^ powßechnego ee eſela waßego, czymtołwiet fie pꝛzy⸗ 
/ potaje, itá tem krotkim Aasániu moim, Ze nie 
magy cudowne t dobrobiierftao évbiát Chrsescidnfti 
li Przez to RY wiecie pokoiu otezymał/ niż wbowd Naim⸗ 
| (Fa) qoy fend od grobe posotoconego zyweß ogladatde 
1 ite to ná cześc y ná dwale twoie / y milosierney 
B ViTasEi tmoiey ¡Bobe ¡Dobrod3iciun4B/Panirlezy. 


N} : D ar 
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| id) pomiegdnie y zmuldtia humorow / gdy | 

E umoey mo bes gado ſwych nie ſtoia / ale ieden nad deus 
| cum force voornie trzyma / śmierć pewna; bo ie$cli ee, 
holicus humor nad drugie przenieśie/ A predko nie 
o oś bo powrozem / abo ſuchotaͤmi sámorsy ; ie⸗ 
Hit Img; i przewazy / puchliné zaͤdusi; iesli cholerá 


álbo 
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Albo Frew pusemyißy: ognifta gora? (pali, 

Se kada A zeczpojpolita 3 lwd3zi aft Moiona/IubsEim 
też gośćincem do zachodu ſwego y agudy fie bierze. 
Namnoz fis napꝛzod miedzy pꝛzednieyßemi rożnych bus 
moro luo$i / miedzy ktorymi gdy zaydzie æmulaͤtia y 
mieBánini/ znacʒna zaraz w Rzeczypoſpꝛ álterátia não 
Genie, Owi ttorych ka da Xzeczpofp: à curandis Pa- 
trix vulneribus 3ueyttá miewaͤc / sieżdżaia fie, ſeymuia / 
lekuia / humory pomießane iedn⸗ is; pulſow mácáio; 
yt zychodzi do dlagiey diety / gdy aby humor peccans zni 
żył/y Bog / y Das chleba nie Odie; przychodzi csáfem y 
do krwie vpußczenia: tor dobre poſpolite / leży Rzecz 
po(nslita; glowd boleíe/ iesyE wiele od tzeczy gada / w 
retu y w nogach władzy nie sfińie. To fie w pofpolis 
tos o wßytkich Panſtwaͤch y Broleftwach mówi ; 
Pod my bligey ku miley Oraysnienäßey, 

Był swide ten kledys mlodzieñcem / y trwal W tym 
ſtanie aio niemály/ lat bwó tysiaca misiey dbo wiecey/ 
oženit (ie potym, ożenił (ie y poisl R xe / owe to maͤßkars 
abo tácscy nócsmáte fwatliwa / ktora Niezgoda naͤzy⸗ 
wamy. Co 34 pomießkaͤnie miedzy tym ſtadlem bylo / 
nie owßeli wiem / to wiem $e potemfimá dofyé/ tylko 
Sou Bytto corki. 1 


Filia Babylon, nayftár&£a corËé ; Filia 
Sion druga poniey bylá; w tey fis bársicy ociec Pochat, 
bo byłó taboshieyGa y nabóbünicyfa; éleé iaͤko vrody / 
táť y kochaͤnia tego nie dlugo bylo; Filia Sion, cortó 
eie NEA et TED a dí 1 
yon dla roſpuſty ſwey / wßytks pisenosc vtraͤcila. 
Et 


£t egreffus eft à FiliaSion om nis decor eius, Odbiegla 
tey kochaney cory wßytkc pistność icy y márnie agis 
nelá / ft ir zeka Jeremiaß Drero? Thren: ^ Inge corti 
ic ko to Egypt / Dyris Grecia) Arabia / Armenia 1404 
iaͤko poßly; 30 ſtaly ieficse mtodße / Italia, Gallia, Hifpa- 
nia, Germania, y naß też Polonia. Nie wymyſt to 
mor; Duc świsty lubo trochs inßemi flowy ids nie to 
przypomina gdy mowi Ges: 11. Inuenerunt campums 
in terra Sennaar; erst autem terra labij vnius, Przyßli 
yolivfcv ludzie / wit refiere? iaͤko ieden czlorviek / w 
tray €Sinnáárft.: podanie xt^bnie wies budować) á$ 
niz tego nis oi ego / tenpo Line pyta: om po Gray 
du odpowiada; di Smide/ 63 32 nim niezgoda. Atq; 
ita diuiſit eos Deus ex illo loco ia vniuerfas terras. A OWO 
rózmnożył (le wit na siele ziem / krain / y Ptowinciy. 
przy tym mowa mois, GSwideieft ociec / corki iego ſa 
Panſtwaͤy Prowineye; miedzy ktorymiy Dolffá naß. 
Nie dawno ktos przypattuiac fic Poloniey naͤßey / 
okularow zóżył/ y cos niemáto defettow xs niey wypó 
trzyroßy / wier em ep fal. at ciekawey inquiſitiey o 
dolegliwosciach Rzeczypoſpolitey naß ey czy nie / pogo⸗ 
tor iu licentiey poetychicy w opifánio tey zaywaͤẽ / nie 
Noid rzecz / ani vocatia, Caytdiac ieondt Rronikarze 
aße / y taͤk domowe iako y poſtronne Hiſtoryki / y ing 
też m tey Oyczyʒ nit c ¿Bey bliffo p aciudzies iat lat ſtra⸗ 
simpy / vznawam / ze miedzy inneni swiata corłami 
Polonia naga ſtabßey compleriey/bo wdrogiey n 
da 


Libertatis kolebce kolyſana /w pisBotád) fibóbód op 
cyyſtych wychowana wzroſta / za tym la da co iey zaͤßko 
dzi / y czeſto choruie / d pod czas nicbefpiecznie, 

"jeśli temperamentum Poloniey nógey vwazymy / 
pꝛzyznamy że nie choleryczna; boy nie laͤcno fie rozgnie⸗ 
wa / y w gniewie nie dlugo trzyma : Ersymöy sioſtrom 
póńfiwóm w faśiedztwie bedacym nie czyni / vezynio⸗ 
ne od nich / ſnaͤdnit condonuie. 


Nie ieft tes ſanguinea, to ieſt / weſoley complexiey: 
zdać fis być iouialis, bo huczy / ase, ſtroi Dei yrada 
baͤnkietuie; élec to Polonia naß nie 5 przyrodzoney ido 
fiey ſklonnosci ayni, Luxos in victu & veſtitu nie ieſt 
police 3 nátury ale z Boſtiigo dopußczenia / na poka⸗ 
raͤnie inßych iey wyſtepkow; rzeke is niey. VD naros 
dzie nógym to vitium nie ieſt naturale, ale poenale; bo 
dla niego. noflra gens femper egens, & male audiens 5 
závoBe vo vboſtwie / y nie dobrey v poſtronnych opinieys 
Egens, bo wiecey zieniäelloänie/ vetecey expendit, niżeli 
percipit. Male p poſtronnych audiens; bot o Narodzie 
nágym dla tego zbytniego ſplendotu proclamatum. Pos 
lonis quantum intus defit; foris oſtendunt. Polakom 
(prawi) zegoś wewnatrz niedoſt ate / dla teg po wierze 
chu nadſtawigia. A przecie narod tat roſtropny y tas 

cówde miluiacy / w tym dla iáticgos ſkaraͤnia Doftie 
go poficzedz fle nie moje. 


Ani phlegmaͤtyczke Polonia naß; w ſuchych po- 
B lach 


lách mic£fa/ od mob lubo bogátemi portaͤmi siflobao; 
nych zam ße Hronifs/y ft ſtr toni. 

tMelándla w Dolosicy ndBey e „ y 
gore trʒe ua / y wh d 4 ktorakol wi. k w niey 3náyouie 
fie bieda / 3 tego maͤrnego humoru pochodzi. 3e Na⸗ 
rodowi ndgenu meléncholigny humor wrodzony, nie 
stad dochod ze / $e goracym y weſolym trunkiem finuteé 
wnetrz! ny rad rozbija / ani ztad ze w fprarbád) y zamy⸗ 


lach ſwoich Narod lt ociaze ty / y nieporywezy: ale 


iéch Se taͤko 5 e meldncholics ney / tak 
w Narodzie naß vm pelno myśli/ y ſuſpiciy. Bose moy / 
cegos (ie nie naͤſluchamy. Be 3 findámentu/ bez ocás 
svep / ſuſpiciy nawaͤrzyw gy/ d niedo: varzywßy onych 
bifforiy ! ! onych blotet! Ni te Dan’ niewysien 
ofi Senator) Slachẽic by nalepßey nie wysiedzi: nie 
wysied $i fie Biſkup / nie Kaplan / nie Jakonnik w ſwoich 
murá ich sátáiony : nie my Siet: i fie pos wfálv towaͤrzyß / 
brát rodzony nie wygiedsi ; Żywych y vmaͤrlych ſuſpi⸗ 
cid mi rußamy; zäkrapi ine fie/ a z nicflu£ ych domy flow 
gadác/zabárá codzienna; sá tym poſwarki / zwãdy / y 
gniewy nientulone. Dápcie ktorych chcecie litigan⸗ 
tów / y zawiedzionych w nieprzyiazni glebokie; niech 
iat im cnota mila Borze w ypowiedza / o co miedzy nie 
mi idzie? górdło ſwoie mode kazdy łożyć / ieśli tám nie 

f: Ame plotki y gezete fufpicie mythtey 3 zwady bláby fum 
dament trzymala. O plotki! o ſuſpicye! Scʒerze pos 
wiem co rozumiem / y aego fie obawiam, co á 
prów? 


pramdsimie Medrzec powiedzial Sap: 17. Per quz pecs 
cat quis, per hzc & torquetur. Dolítá Oyayand napa 
mila / id€om námienil/ 3 melancholicsney komplexiey 
ſwoiey ſklonna do ſuſpiciy / y onemi naywiecey przeciw 
Bogu y bliznim wykracza; bois fie tedy aby nie ſuſpi⸗ 
cya mi zginać iey przyßlo. A co ſtraßng y zguby nia 
oroßeki daleka Podchocimſka Woyne wyleglo? ſuſpi⸗ 
cie. Na Cecorze zófiużony Hetman aͤby nieſtußne fus 
ſpicye / ktorych fis miec naͤſtuchywal/ zy nim nie przy⸗ 
ſchnely, we krwi wlaſney ſie vtopil. Co teraz niekto⸗ 
tych pod Shards co niektorych pod Iboꝛow zaͤwio⸗ 
dlo? rzeczecie ze milosc Oyczyzny / y cáloséi iey; tal 
ieſt: dleé pod ten czas nie bylo to motiuum adæquatũ; 
goyż wierność y milosé ku Oycʒyʒnie mogtá inga dro⸗ 
ga te odważne fercá promddsic. Rzecze Pto. Sle rae 
dy pod Sborow niektorych zaciagnely. Odpowiadamz 
to mniemaͤnie mija fie ná trzy mile 3rzeca. Suſpicyt / 
ſuſpicye / owych pod 3hárá3/ tych pod Sborow ná wide 
dome y widome niebeſpieczenſtwo wytkneiy. Niekto⸗ 
t3» woleli tál dlugo w yſtawicznym ogniu pod Zbaͤraͤ⸗ 
zem gorzec / á niżeli choc licité abſentuiac fis ná ſuſpicy⸗ 
ach zoſtaͤwaͤc / ze in turbido návesmetádo co vle wic zdó 
myslaiga. Dii zás co pod Zborow tar ze libere poßli / 
woleli choc 3 naywyzßego Ecsescia ſpadaͤc / d niżeli bos 
Hate sied iet poo ſuſpicyaͤmi / cónniuencypey 5 nie przyia⸗ 
tieſem / álbo lekkiego odzaͤlowaͤnia Obſezencow Shara 
ſtich. O fufpicie/ bóńbo d zgubo Panſtw y Dro 
B 2 win⸗ 


ją ZY aad ia Yan 
winc iy Emitnae yo» A costMondedia zyt nf df 
bilo # nie nicprspiaéiel! nie EH nie proditie; ſuſpic ye / 
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D 
owey praw dy / Rempub. Romanam 
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f. 


1 loricz, Tulum 82 garem glow {es 
ES woiennego y 54] ego renato 3 Halite CR nã⸗ 
párty fis. 95 vi) od »pasm y Jul iuf Steis 
eni fis nã támtey prafeEturse) beds e silny Senatowi y 
X3ymowi: lubo o n o m zły m nie myslik coy on zol 
nies y woiennik alem! | naprzod dpe tymy oc fperácya 
sásicpi ong / vd Hie de € stoga ktora (am e$ nieſtuß zie (us 
ſpicye poł ózówoai tyjy poczynił Pe sR zeczypoſpolitey oney / 
ktora żadnych nigdy granic cierpiec niechciaͤla. 
Delt Dycsysn Anda s nátury (uo ey (ufpicionib us 
taborat, co © żelki im dow eben ieft/ ze wniey ee 
licus humor pánuie/ y cokolwiet VR iy / abo cores 


ek z śwodja | Ge w niey/ z tegoż grodliwego humoru pos 
| dosi. 


Naprzod w ola dku nauſea, y zwiidnie e fie czeſte / za 
tym nic nie fmótuie/dledi fguftow pelno / choć do fin d 
Eudáia, Siad pray pos coseniád) / bá y przy raͤdach 
czófem / nie tak mowy iáto firágne eruttócye flyhóć / 
grozä ym pene ni gdyby Zypotróes á ibo Galenus 
to widsial/ 30 wéit o Poloniey naßey / bá y 3% 

^at ju igo was tu Panowie Polacy; á flu⸗ 
Ene bo e 'znofpolita Etora ma zyc dlugo? goy 
clonfisolaBo d przednieyße guftu im niemdige/alimen- 
tum v bobra brew nieprzyimuig. 


Nie 
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Nie tu ziemu koniec / wkraͤdlaͤ fie wnetꝛzna gorgs 
otá/ Priuata nießczeſna; prawie occulta febris, [ubo 
glosno wola; aͤktoby ia poznal? pꝛaͤgnienia nie maß / 
miaͤſto napoiu chlebaͤ fie napiera / a gdy nie daͤdza; y 
gozie nic nie vroscie / ná vmor brozdzi, | 

Dosnáli tevrásy y ßkodliwe choroby Doloniey nés 
ßey Biegli lekaͤrze / zbiegli fie radzac o zdrowiu iey dif 
currowali / raͤdzili / nic nievraͤdzili / bo Seſsiy owych 
ſwoich Sʒeseniedzielnych nie concludowali. Bog fam 
wcześnie dopuścił, ze fie przyſaͤdzily Owie cucurbity / ie 
dna pod Chocimem/ druge pod Ryga; Bose moy / coz 
Erwie nie wyciagnely; troche po tey auulficy veißyla fie 
Polonia nóg. Ale co / gdy fis namniey niefpodsiemas 
my / Poloniey naͤßey poczelo być dugno.. Apoltemas 
wielkie wrzod ſtraßny na ſaͤmym girdle vsiadl: olw 
go fle naͤ to złe zbieralo / a dopiero rok temu minal iaͤko 
ſie pok⸗ zało. Conuocati ná predce ci ktorzyby o zdro⸗ 
wis Poloniey radzili; ze zle dokuczalo / bez dlugich na 
mow per incifionem złe carcinoma znośić vradzono. 
Zidͤchali (ie pod Pilaͤwcaͤmi rady owey executores, ale 
obaczywßy / $e nie po temu brzytroa / aby mogła wrzód 
przecinde / malo álbo nic nie ſprawiwßy roziaͤch ali (ie. 
Tym czaͤſem Polonia práwie obumaͤrla lezy. Druga 
add zaß le / ze wrzod trzeba mádsCic/owiiáé : ale wrzod 
ani obietnicómi fimórowóć / ani ámnifliámt vwiićć fie 
niedopuſcil / y przyſtepu do ſiebie nie dal. Oſtatnie con. 
filium bylo / gosie nieprórzy ráosili Poloniey motum pu» 

3 bli. 


blicum, aby (ie wßytka Rzeczpoſpolita rußald/ y peream 
agitationem wrzodu tego pozbymólń, drudzy porus 
Bác fie tit ofläbioney nie zyczyli / dle inße media podas 
wśli. Bog ſam cudownie zdaͤrzyl / Ze wßytkich oraz 
ſpoſobow odważny Pan zaͤzyl; bo iako wiele ich radzi⸗ 
lo / cala Rzeczpoſpolita rußyl / é nieopusciwßy inciſiey 
z udczney wrzodu / fomentis oſtatek lalubri confilio obs 
winiono. wrzod vſtepowaͤc poczal. Et refedis Polo. 
nia, que erat mortua, & reddidit eam Mundo patri ſuo. 
Powſtala Polſka / ktora ¡uz było oplaͤkano / y oddal ia 
Swiaͤtu oycu iep zaloſnemu. Et accepit omnes timor, & 
laudauerunt Deum, dicentes: Te Deum laudamus. A 
wßyſcy ktorych Soins Boża rzadzila chwalili Bogaͤ / 
fpiemáiac zerze y weſolo / Te Deum laudamus. 
Rzeczecie mi co niegdy rzekli fluchaͤcʒze iego bawi» 
cielowi. Ediſſere nobis parabolam hanc. Powiedz 
nam co ſtußnego bez Allegoriy. Despnie chetnie / y nie 
zadlugo ſkoncze. | 
E Waͤngelia diisiceyBa przypomina end Sbdwicielow/ 
ktory vczynił/ gdy fyná vimárlego wſkrzesiwßy / 
matce wlaſney zdrowego oddal. Mowie tedy, $e nies 
mniey cudownie Bog 3 Ovaysna naͤßa Kroleſtwem 
Polſtim y W. Lief, Litewſtim poſtapil: bo to Rrole⸗ 
(Imo prówie od gmierci temi gäfy powrocit / y Swidty 
ktory ie fuż byt optakat / zdrowe od0áf, Et accepit o: 
mnes timor, & laudauerunt Deum dicentes, quia Deus 
vifitauit plebem (uam. ꝙ potrzeba / aby Edżoy fto ma 
| 69; 


Boiażń Bożą przed oczymd / deli Boga / mesi 
Bog dobrotliwy polaram By, wſpomnial nd lud ſwoy 
y wybáwilgo od zguby tego. l 

Nie tyllo ná gczegulne ludzie dle y ná Paͤnſtwaͤ / 
á Kroleſt wa cate pripsaddia ciezkie raͤzy v pátorifmy. 

Bliſto trzydzieſtu lat temu, iako ná Cecorffich pos 
lach YDorffo naͤße znies ione / Hetman ieden zabity/ dru⸗ 
gi yweem wziety; Kroleſtwo Do'fFie tal fie bylo 34º 
chwialo / ze fam Ceſarz Turecki w wielkim orßaku ná 
poatseb był prsviechal, Ze Bog dobrotliwy przy zdro⸗ 
wiu o cdłość: Kroleſt vo Dole na ten cʒ is zaͤchowal / 
tak fie w tym Boỹym dobrodzieyſt wie Polacy zaͤkochaͤ⸗ 
li / Ze na pi niatke wiecʒ ia / nemine contradicente , ow 
dien / to ieſt Diiestaty Octobrá/ 34 pozwoleniem Sto⸗ 
lice s wietey kaͤnonizowaͤli/ y &vietymnáswáli. Wiel⸗ 
ka rzecz ieſt ku Dam wdziecznosc; ze Polacy ná ten 
czas sá malo tat pokornie podzie b owaͤli / w wiekßym 
y ćieżgym cásie teraz go dobrodsiciem cudownym v» 
znali. Wiadome kademu y widome rzeczy powiem. 

Chocimita tránfáctia find w fobie vwazona/wiel⸗ 
ka y wielkim dobrodieyſtwem Boſkim naͤzwaͤna flus 
finie 3 wéieta reſpectiuè do trdnfictiey terdźnievBey 
Zborowſtley / y do niey pꝛzyrownaͤna / bárzo fie (ute 
czyla. Wielka Tureta potega pod Chocimiem ztrzy⸗ 
mana; wierkßa pod borowew y Sbárásem/ Anie nd ie 
den mies ige iako pod Choćimiem zgromaͤdzona: bo ie 
ślinie przed Polakaͤmi / tedy przed grude y sima ymp“ 

Edo 


cac memyslaca: © liczbie nieprsyiaciol tám tey/y tes 
rásnieyBey Expeditiey BEoda y momic/ bo ormoiáto 
wiekßa; o meſtwie / wiadoma / że Europa Moyſkaͤ bis 
tnieyßego y cies Rego nie wymysli nad Bábie Taͤtaͤrſka / 
przy ogniſtey y przemyślney piechocie Ko zaͤckiey. 

Podzmyz do inßych okolicznosci tit owey iálo y 
tey Woyny. Circumſtantiæ łtore Chocimſta Woyne 
aggrawowaly / były te. Pierwßa / ze Woyſko ychetmaͤ⸗ 
ny nage pꝛzed tym bylo ʒnies iono. Druga / ze Szwedz⸗ 
Eie IDoyftá / Xie ſtwo Litewſkie aby ſuccurſu odc nie 
moglo / pod Ryga báwily; wiecey coby Expeditia Chor 
eimſka ſtraß na esynilo nie bylo. 

A o Expeditiey Sborowſkiey dog nie to$/ y daͤleko 
wiecey rzeczemy. Naprzod Xieſtwaͤ Litewſkiego tés 
Eos ſwawola veis nionego ſuccurs niepodobny zoſtal / 
á co wietBa/ pos ilk i Raͤruſtie ktore Chocimſtim Woy⸗ 
ſkom vtuchy dodawaly / domowa bieda zaͤbaͤwione / y 
ná myśl nie przypadaͤtyh. Woyſto pod Rorßuniem / 
Hetmani tar ze zniesieni. A nád to. Dopádio na 
przod IDoyfto Zaporoſkie / ktore pod Chocimem ros 
wno z námi nieprzylaciolom ſie zaͤſtaͤwiaͤko. Odpaͤdly 
gromddne Poczty Paniat Vkraͤinnych / 34 Etorymi Op, 
czyzna náBá bes pieczna zdrowia vebyláta. Oopadte 

Alichty do Woyny zwycʒaynieyßey kilka wielkich Wo 
iewodztw. Ardiny) 3 ktorych Zolnierzowi chleb whys 
tek / y poborow cześć wielka / zniesione, Miaͤſta begs, 

tße okupem ogolocone / ogniem vwedzone. Woyſta / 
ná 


na ktore koßty y sily niemal oſtaͤtnie Opesyaná wazyla / 
pod Pilówcómi roſproßone / obo zes kotzyscia y At 
mata nie prʒyiaciela vbogácity y osbroiły. Poddaͤni ⸗ 
Chiopſtwo wßytko / ktorego liebá nieporownaͤnie niż 
Slachty wiekßa / idni iawnie zdrayey / drudzy ſtußnie 
po deyrzani. Slaͤchty fámey tak wiele enoty wrodzo⸗ 
ney odbiegßy do nieprsyiacield fie przywiazalo. We⸗ 
acyn y NMoſkwiein 3 ſas lad y przyiaciol do praktyk w 
ſtrone ſkoczyl. Lud wßytek zdradliwemi pokoiu o 
bietnicámi vbeſpieczony. Nieprzyiaciel nie po Chocim⸗ 


ſtu / extra fines, 34 gránicámi do kuczal / ale tam gósie 


Oyayfte näße sily y wnetrznośći {edem belli zalozyl. 
YDovfto/ ktore ito antemurale y Sciäne mielifiny/ pod 
Sbaͤrazem nie tif oblezone/ info niemal pogrzebione. 
€ bocimfEiev Expeditiey trzymał grzbiet Dan madry/ 
przy cdiych fortunách y silách bedacy. O vtrapiona 
chfilo naß / Krol y Pan nóg ledwo fie w Koronie prze 
ſpawßy / Stolice Krolewftiey nie zaͤgrzawßy / w tyle 
znißczone Prowincye / y sámieBáne Panſtwo zoſtaͤwi⸗ 
wßy / nácsele przy fámey cnocie y odwadze ſtaͤnal / a 
widzac ze ſpieß no fata Rroleſtwo iego do grobu po⸗ 
mykaia / rzucił fie ſercem tylko nieuſtraßonym vz broio⸗ 
ny / eos nie wiele zaciagnionych y ochotnieyßych przy 
nim. Et appropinquauimus víq; ad portas mortis, Na- 
fiapił nieprsyiaciel mnogi” zewßad ogaͤrnal / Bog wy 
ſoko / pꝛzyiaciel y ſuccurs ciagnacych Woiewodztw nie 
pewny y daleko; a co au naprzod Báblom néochos 
d ic; 


Le 


/ po tym koniom na obroku (choosic poczelo; gdy ie 
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połfriego z woyffi 
sviba/ y ófidruie; E 
a tuie/ y milosier⸗ 
cogi. » lifty owe vyrzal / Bofla ánieluosta 
fotdwoe vznal. Krotko zaͤmkne · Pokoy y Padaflir 
iely / wzaiemna ródość y podaͤrki naſtapily/ lent v nog 
| Darifkich nieprzyiaciel / odpußczenie otrzymal; Woyſkaͤ 
M naße ofivobodzone, Poſpolite rußenie vwolnione. Et 
ecce viuimus, łtorych bylo vmorzono. 
Siuß nie y chwalebnie po Pal tach Choeimſkich / 
P | Accepitomnestimor, & laudauerunt Deum; Stußniey 
tu / iesli nie Boga fis bac tedy ludzi y prawdy fie wſty⸗ 
dsc) a na kolaͤna vpaͤdßy mowić pꝛzed Bogiem Ihren: r. 
Miſericordiæ Domini, quia non ſumus conſumpti. Nie 
icono milosierdzie/ dle mnoſtwo litości. y milosierdzia 
Bofkiego/ Żeś my nie ʒgineli; a powſtawßy / y prod) 3 
M Folan otrzaſnawß / do zgody swietey / iáEo bracia y 
| dzieci maͤtki iedney cudownie odŻywione/ co Bogu y 
| JANI prawddie / to Bogu y prambdjie oddaymy / y dzien ten 
a I wieczności pobaymy. Stkrupulow niepotrzebnych w 
ln tym nabozenſtwie 3ániecbaycit/ Boge y prawdy nie: 
gniewnycie. Ale 


Ale Chocim(Es trânfáctia) fama publica teftante >? 
ebwálebniey ſtaͤnela? Domálu y pocicbu to mówcie; 
ti co o ChoéimfFiey tränfäctiey pierwBa widdomose 
przynieśli lu bo od Synã do Dycá we Lwowie ná ten 
czas bedacego przybyli / żywi” ze / pomnia idt wdzie⸗ 
cznie / y z iaͤrg ácclámátia pra ci byli. 

Ale pod Chocimiem bylo zecz 5 nieprzyiacielem / 4 
tuz chłopy wlaſnemi ? tym zwycieſtwo ſtawnieyße / bo 
lacniey poſtronna muche odpedziẽ / niż domoweg molá 
pozbyć. Krol Jerozolimfti Saul Amólecyty y Arole 
ich zwalczyt / Difmo swiete krotka hiftorya to opowie 
dziawßy / milczy. Succeſſor Saulow Krol Dawid / 
iednego tylko Goliatá obaͤlil / Piſmo swiete nie tylko to 
ßeroce opiſuie / ale y pieśni przydaͤie 1. Reg. 16. Percufsit 
Saul mille, & David decem millia, A to co? Saul Kro⸗ 
le y Rroleftwa obála. Dawid tylko Goliatá iednego / 
hominem ſpurium, glowiekd niepocʒeiwego / á precis 
Dawidowe zwycieſtwo wysße / Percufsit Saul mille, & 
Dauid decem millia ? eat ieſt; zé tym Chocimſkie zwy⸗ 
cieſtwo 5 tecáánieyBym ſtoſuiac / nie obawiaycie fie {pies 
waͤc. Percufsit Sigiſmundus mille, & Ioannes Cafimirus 
decem millia 5, 

Ale Pacta teráánieyBevyre czynia flawirtlatobu nas 
getz? ktoby to Chocim(tich Doft wiadomy mowil! gdy 
by nie 3 ted mieyſca rzec byla / odpowiedzialbym mu / Że 
mori to iálo iniquus libertatis Polonz æſtimator, po 
proſtu / iáto nie Slachẽic. Ani o Araͤczach / áni o Agen⸗ 

€ 2 tach 


tach v Porty Othomaͤnſkiey tu fle nie ſnilo. Cátárom 
nic nie pozwolono / tylko co fie Prʒodkowie naßy dw 
wóć podieli / titulo ſtipendij y ʒoldu potwierdzono. Res 
bellizantow wßytk ich Dánom totem idac grzech con, 
Sonowano/ á cokolwiek nád to poſtapiono / Siánem pos 
trʒasniono / ktore sidno nd Seymie wymloc im ßy / a do 
midry zawolawßy / by y nayzazdros cim si Narodowi 
nógemu fie zbiegli / y ʒiaͤrna iednego nie znayda / ktorym⸗ 
by ſlawie náfcy y wfpániáloci tranſactiey tey oko zde 
proßye mogli, 

Qui timetis Deum, laudate eum, vniterfum femen.s 
Jacob glorificate eum, quoniam megnificé egit. Bo 3 
námi Bog poſtapil nie lada iaro / dle ito Pan milosei⸗ 
wy. Nie ieden magnificus gdy co b$iccie wlaſne ſyn 
wiaſny wykroczy / karzac wyſtepek iego / aby lepiey Fas 
génie vczul / nie fam go Barge / aͤni powaznemu komu ov 
wego karaͤnia poleca / dle zawola idFiggn Staͤs ka dbs 
Maca podda nego ſwego / aby przy nim ſynaͤ iego pꝛze⸗ 
chwoſtal; nic to iednak v świóta ná zfiimótiey owes 
mu ſynowi pokaraͤnemu nie ßkodzi; bo ſtaſiek lubo bil / 
po ſtaremu chłopem y ſtaͤskiem. A Syn Paͤpſti / luso 
go bito y wybito, po ſtaͤremu Pánem y fenem Paͤnſtim. 

po paͤktaͤch Chocimſtich dos c meldncholicznych 
niegdys tego mieyicá Raznodzieꝛã Krolecſti Valenti? 
nus Fabritius przy obecności Dóńftiey peroruiac / y tu 
wd ziecznosci przeciw Bogu pobudzaiac Sluchaczow 
ſworch / Niaſto Awowftienózwał vallem a 

Ge 


Blahy tam tego Deatorá Succeflor, lubo wymowa pos 


dleyßy / kezeroscia w mowie iemu y Póżdemiu rowny / 
nie informowäny powiesciámi Ilndzłimi/ ale Swiddeb 
oczywiſty incadem gratulationum valle ſtois / y mows 
moie Force. : 

Boru Naywyzßemu Oyeu / Synowi / y Duchowi 
Swietemu / Cworcy y Panu milos iernemu / Matce 
Bozey Maͤryey / Rrolowey Niebieſkiey / dobrodzieyce 
Narobu nógeg wieczney / Swietym Dátronom y Anio⸗ 
łom Paͤnſtrra tego Strozom / chwalaͤ wieczna / mois 
nosé, y podziekowaͤnie. | 

Tobie tTaióśnieygy Monarcho I A NIE KAZI 
MIERZY, Krolu DolfEi/ Wielkie Kiage £ itewftie / 
panie naß Milosciwy / Tmoiey tey pierwßey Expedi⸗ 
tiey winguięc / moglbym ſtußnie sdivé Ciceronowych 
owychſtew / ktoremi Juliußowi Ceſarze wi zwycieſtwa 
winßowal. Oragpro Marcelle Huius gloriæ, quam ade- 
ptus es, focium habes neminem ; totum hoc quod quan- 
tumcunque eſi, quod certè maximum eff, tori eft tuum; 
Nihil fibi ex ifta laude Centurio, nihil Pręfectus, nihil Co: 
hors, nihil turba decerpit; domuiſti gentes immanitate.» 
barbaras, multitudine innumerabiles, locis infinitas, Alec 
wole niżgym tonem / to ieſt / modeſtiey twoiey DárifFicy 
błiżgym dziskowaͤc / y winßowac. V Bond odplaͤta 
wieczna / v éwidté ſlawã niesmiertelna / v Poddaͤnych 
Twoich miłość ywdźiecność nieuſtawaiaca niech Co; 
bie bsożie, Niedoſpaͤnia en obmyslaͤnia diienne y 

3 ne 


nóchej prace Twoie y odwagi krwaͤwe / ktoremis Dag, 
(two Tobie od Boga powierzone! ius práwie vmorzo⸗ 
ne gczesliwie ozywit / tak ſerca ndBe zmis kczyly / Ze co 
cheeB 3 nich ná chwale Boſta / na vſtuge Twoie / ná dos 
bro poſpolite / iaͤk o z woſku plepić mozeß. 

Jas nie Wielmozni Senatorowie przy Boku Dan, 
Rimbedacy/ odwazna áfeiftetia waͤßa y ánimuf przy 
trwogóch nieodmienny / pokazal / Że przy Dele waͤßym 
prawdziwe Orletá ná goracy promien oka nie mruzy⸗ 
cie / y w florice profto pátrzycie. 

Jas nie Oswieceni / Jasnie Wielmozni / Wielmoz ni 
Obozu Sbárá(Fiego Regimentarze y Pulkownicy / nie 
tak w Obozie voáBym oblezeni / aͤko raͤczey pogrzebieni / 
gloria veftra non pofl fata venit, w vßy Żywe ſtuchacie / 
iáFie elogia y pochwały od Potomkow waͤßych na twaͤr 
dych maͤrmuraͤch mieć maͤcie. SS a 
bopytło obudwu Obózów ene Rycerſtwo / Aros 


leſtwaͤ Polſkiego y W. 3€. Litew ſkiego Emidcie/ ſtawy 


wáBey ná s wiecie / zaſtug ná DétifEiey pómieći / Żadna 
bursa nie vwed zi. 4 

Oyczyzno vtrapiona / otrzy by 3 oczu / buynolotne⸗ 
mu Qrlowi twemu pior naͤdſkubiono / ſkrzydet nie tuu 
Bono láta rowno 3 obloki / álubo po krwaͤwym djdju 
iófney pogodzie tußy / iednaͤk pior przybiera, y piorunÿ 
nosi / one to fulmina belli, one to piornny / Crore taͤk w 
haͤrdych wież głowy vderzyly / ze (ámemi wierschämi 
v nog fie Paͤna (wego położyły, 

Jus 


fui tylo zoſtaie / by tey Woyny dokonczenie przed 
Bogiem y ludzmi rá mile bylo / Żeby niewojiecs 
nościg nie t >; ale iesli nie wyzey / rowno przyna⸗ 
mniey 3 Chocim (Kin zwycieſtwem chodzilo. 

Co 80 tad mowilem/ przed ludzi przednich gros 
nem / przed ziemſkim y Boſtim maieſtatem mowilem / y 
(foie przy tym / nie 3 vporu⸗ ani vfaiac wiecey rozumie⸗ 

mín memu / gotow ieſtem do Palinodiey / gdy mi ktokol⸗ 

wick z was / choćby y ey niepewney Kronice polaže 
tranſaͤctiey 3boromfticy podobna ßezesciem v Polar 
Fom tránfáctia woienng. 

Qui timetis Deuin laudate eum, vniuerſum femen» 
Jacob glorificate eum, Ato fie Bogá boif/3400bror 
dzieyſtwo to chwalgo. „A kto / Boe naͤß / paͤtrzac w 


. rs d dobroc twoie / tobie nies 
St an aliy zo ftatw go ná świecie nilcze / 


Ly bes wßelkiey chwaly. 
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